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Je memoro al d-ro Zamenhof. 

A.ntau dek jaroj, la 14. de aprilo 1917, 
uieze en la granda iuktado inter la po- 
poloj, mortis en Varsovio la okulkurac- 
isto por malriĉuloj d-ro L. L. Zamenhof, 
la elpensinto de la mondhelplingvo 
Esperanto. 

Perte estis tragedia sorto, ke li, nia 
majstro, kiu estis kreinta sian dumvivan 
verkon, por servi per tiu al la paca al* 
proksimiĝo kaj interfratiĝo de la popoloj, 
ne plu povis ĝisvivi la finon de la terura 
milito kaj la sekvintan alproksimiĝon 
de la iam malamik&j popoloj. 

Por daŭra memoro al la kreinto de 
Esperanto en la pasinta jaro sur lia 
tombo en Yarsovio estis starigata mo- 
numento de la esperantistaro ĉiulanda; 
okaze de la nunjara 19. Universala Esper- 
anto- Kongreso en Danzig ĝi ricevos sian 
internacian konsekron. 

La nuna granda disvastiĝo kaj mult- 
tlanka uzado de Esperanto en la lernejo, 
en komerco kaj trafiko, ĉe kongresoj 
diversfakaj, en Radio, en telegrafado, 
sur la fervojo, ĉe la foiroj ktp. sufiĉe 
pruvis la necesecon de ĉi tiu help- 
lingvo. 

La esperantistaro tutmonda plej bone 
honoros la memoron al ĝia majstro per 
persista sekvo de la vojo montrita de 
li, igi en la senco de 1’ interfratiĝo de 
la popoloj Esperanto-n mondtrafiklingvo, 
la dua lingvo apud la gepatra por ĉiu 
en la mondo. 


3um ®el>ad)fms on®r.3antenI)of, 

iRor 10 am 14. 2lpril 1917, 

inniittcn be« groftcn ^olferringen^ ftarb 
in 333arjcbaii ber ^(rmenaitgenargt 2)r. &. 2. 
3amcnbofr ber (ŝrbenfer ber SBelthtlf^ 
fpracbe (Siperanto. 

(rs mar getnif; eine tragijcbe ©d)i(fial«fu« 
gung, bo^ er, unjer 2Jieifter, ber fein 2ebc 
roerf gejdjaffen Ijatte, um bamit ber frieblidjen 
2lnnat)erung unb ^Rerbrŭberung ber 93bl!er 
bienen, bae (Snbe bed entfeplicben Mrteged 
unb bie nacbfolgenbe ?lnndberung ber einft 
feinbltdjen Golfer nicbt jnebr erleben burfte. 

•}ur bauernben@rinnerunganben 
fer bev @)peranto mar im nerflojfenen 3at)tc 
auf feinem ©rabe in 2Barjcbau non ber 
(Sjperautiftenjcbait alter ^anber ein XenD 
malerric^tetmorben; anldbiidb 0e« bieŝjabr. 
19. @ip.*> SBeltfongrefieŝ in 3)an,^g roirb 
e# feine internationale SSct^e ertjalten. 

Xie nunmebrige groĝe ^Rerbreitung unb 
nieljeitige ^Bermenbung bcs ^fperanio in ber 
Sdpile, in £)anbel unb 33ertei)r, bei .St or.' 
greffen oerfdjiebenfter&rt, tm JKabio, im Xele* 
grammoerfebr, auf ber (Sifenba^n, bei ben 
toejfen ufm.^aben ben SeroeiS ber 9totmenbig s 
feit biefer ^iifdipracbe jur (Menage crbradjt. 

Xtc Sjperantiftenfcbatt ber gan^en SBelt 
mirb bag 2lnben!en an tfyren Weifter am 
beften in (Sljren balten onrcb betiarrlidae 
^erfolgung beg Don tbm gemiefenen SBegeg, 
@fperanto im Sinne ber $erbriiberung ber 
SBolfer ^ur SBeltoerfebrgfpratbe ;u mac^en, 
sur ijmeiten ©prat^e nebft ber Gutter* 
fpra$e fur jebermann in ber SBelt. Bt. 
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Hu$ aller Welt. 


IffDcrauti^Mmmrelic : 

1!>. (ffDfrantosSfficItfoiiflrep, Tanjig, 28. VII. 

bid 4. VIII. 1927. Sin jdjflned ^lafat, format 
64:96 cm, ba0 in ben Sdjaufenftexn bon 21. 
Ĉtrgmanefi), Vi , SHaiia&ilierftr. 26 unb OMdifiits* 
rdutnen fie 3 Worbbeutfdien iUcub. SEBien, I.,ttflrntner» 
9itnj|, }U febcn ift, labet in S)'peranto jnm 23e* 
fud)e De« Jtrnaieijeŝ ein. 

12. 5IatI)Ol. Sip.*2Beltfongxefj, Vljfifi : 4. — 10 2tuguft. 

14. ttatalunif.1)er ft., SoUer, 5.-7. 3uni. 

OTaDio unb Sjpcranto. 

Tie Station Slepflanb (U. 6. of 21.), 28eQe 272,6, 
bat am 14. 3Jtdrj oon SHitternadit bid 2 Ufcr iriib 
ein interrffanted ^roaramm in Sjperanto (furje 
SHeben, Wufifftiicfe, diadjricbten 2C.) aid ^roberei* 
jucb gefenbet. „Amerika Eperantisto, 23ofton." 

('ipcrnulo tnt nabcit Cricnt. 

3n ^crficn. 

Tie ^abl bet @<peranti{tcn in 2?aiirn nintmt 
nietjr unb mebt ju. @0 gibt bereitŝ j^mei gute 
Spracblebren in perHicbet Spradie; ein „&fperantO' 
ethlnffer in ^vorm einer fleinen ^tcidh.ce mit 
bem geringen @etoid)t oon 10 @rantm, bet bie 
gaitj^e (Hramuutit. bae ^ur^eimbctetbucb uitb eme 
iiifte ber gebrdiublicbften faufmannifcbcn hotter 
entbalten toicb, erfdjeint balb. 


Xer 2Belt*@ipecanto<2)unb (Universala Esper- 
anto-Aeocio) bat 23ettretec in Tebetan, T&bcie, 
^jpaban, Sultanabab, >Kcidbt unb ftermanbjdjat). 

3n Spritn. 

Tie Sdjroierigfeit bec Sprarheu in ©prieit Idfjt 
bie Stubenten oerfdiiebener 2Iationen fidj leobai: 
fŭr (^fperanto intereffieren. ^n ber 21meiifanii(ben 
Unioecfitdt in Beirut ftnb foeben brei Sfperanto* 
flaffett eingerid)tet roorben unter bec ^eiturg oon 
^ebrern. beren Spracbe acabifd), perfijtb unb arme> 
nifd) ift. 

Sine Siperanto«@lritppe in biefer Stabt befinbet 
fid) in Oltunbung. 

3u bcr Tiirfci. 

3n bec Tŭrfei bat Sipecanto ŭberall 21nbanget. 
2In oeifcbiebenen finb Siperanto (Stuppen 

unb bet SBelt'Sjpetanto '^unb (Universala Esper- 
anto - Asocio) bat Slertretec in ben rotc^tigfteit 
Stdbten. Ŝhmlt.1} ift mit amtlicber (Senebmiguug 
eine Tiirfifcbe Sjperanto • ©ejelljcbaft gegriittbet 
lootben. 

Tie tdtigfte Sruppe ift bie bon ftonftantinopel 
untec ber ĵ>abt:mg bes t;:rftidun fyigenieurS ^)ilmi 
Tjelil ^rp. Xr. 2Ui ^uab 58etj, Seneialinfpeftoc 
fŭr bad (Sejunbbeitdtoefen in Itonftantinopel, ift 
ebenfadd ein eifciger S(peranto^21nbdngec. I. E. 8. 


Beethoven. 

l.a 2(>. de marto estis cent jaroj, ke 
unu el la plej eminentaj honioj de ĉiuj 
terapoj finis en Wien sian vivon, 
Beethoven. 

Skribi pri li mem malnecesas, ĉar en 
ĉiuj landoj de la mondo oni solenis la 
datrovenon de la morto de ĉi tiu nefor- 
gesebla muzikheroo kaj en ĉiuj lernejoj 
ankaŭ la infanoj estis informitaj pri li. 

Korapreneble unuavice Wien, la urbo, 
kie kaj in kies najbareco li vivis kaj 
verkis preskaŭ ĉiujn siajn mondkonatajn 
komponajojn, solenis lin grandstile. 
Precipe pri tio ni volas raporti. 

La kulminacia punkto de la aranĝoj 
estis la festkunveno en la granda n Musik- 
vereinssaal" . lt) ŝtatoj sendis reprezent- 
antojn al Wien, por partopreni tiun ĉi 
indan solenon. kaj ankaŭ la tuta mondo 
povis partopreni ĝin, ĉar „Kadio-Wien“ 
disaŭdigis la tie faritajn paroladojn kaj 
la sonojn el verkoj de ĉi tiu geniulo. 
r.eestis liglanda prezidanto d-ro Hainisch 
kun sia 88 jarapatrino Marianne Hainisch, 


konata pioniro de 1’ feminism», la mera- 
broj de la registaro, la diplomataro, 
kardinalo d-ro Piffl. la prezidantoj de 
,Nationalrat“ (parlamento), urbestro 
Seitz, landestro d-ro Buresch, polic- 
prezidanto Schober. reprezentantoj de 
ĉiuj altlernejoj ktp. 

La prezidanto de la Wien-a Centjar- 
soleno d-ro Guido Adler salutinte la 
ĉeestantojn diris: Se Franz Grillparzer 
paroligis ĉe la malfermata tombo de 
Beethoven la vortojn: ,Ni estas kvazaŭ 
la reprezentantoj de tuta nacio, de la 
tuta germana popolo", jen estas ni 
hodiaŭ, cent jarojn post la morto de 
Beethoven, unuiĝintaj kiel reprezent- 
antoj de preskaŭ ĉiuj kulturnacioj, kiuj 
amas muzikon kaj kulturas ĝin kiel arton. 
— Liglanda prezidanto d-ro Hainisch: 
„ . . . Kiu konas la deklivojn de Kahlen- 
berg kaj de Wienerwald, kiujn Beethoven 
elektis por siaj solecaj promenadoj, tiu 
scias, ke en lli estas io aparta, kion ni 
germanoj kutimas esprimi per la vorto 
^animstato". La muziko estas la plej 
forta esprimo de nacia spirito; sed ĝi 
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ankau estas same internacia. Homo kiel 
Beethoven ne sole apartenas ai Wien kaj 
al la germana popolo, sed al la tuta 
homuro." 

Post paroladoj de kanceliero d-ro 
Seipel, ministro por instruaferoj Schmitz 
kaj urbestro Seitz parolis la delegitoj ; 
Ministro v. Keudell (Germanujo) : T . . . cl 
Aŭstrio estigis al la tuta germana popolo 
Beethoven ĉiama interna posedajo, al la 
tuta mondo travivojo de la germana 
idealismo.* — Ambasadoro Washburn 
(Usono) : „ Li estis apostolo de la 
libereco en la nobla filosofia senco de 
la vorto." — Ministro Yandervelde 
(Belgujo) : „ . . . Eble la unuan fojon post 
la terura milito la duondetruita Ei.ropo 
manifestas la fundamentan unuecon de 
sia kulturo. Ci tiuj urbo kaj laudo spertis 
sufiĉe alian gloron. Sed ne ekzistas io 
pli glorinda ol tio, esti estinta la lauelekta 
hejmlando de la eminenta homo, kies 
memoron ni hodiaŭ solenas.“ — Instru- 
ministro Herriot (Francujo): „ . . . La 
tombo de eminentaj mortintoj kuŝas en 
la koroj de la vivantoj. Se ni ĉi tien 
migradis, ni per tio volas doni esprinion 
al nia espero, ke ĉi tiuj himnoj de 
profeto iun tagon estos la amkantoj de 
interfratiĝinta kaj repaciĝinta homaro. M 
— Brita ambasadoro Viscount Chilston: 
y, . . . Jam en 1813 London-a filharmonia 
societo prezentis Beethoven-simfonion 
kaj la majstro dediĉis en 1S22 la Naŭan 
al ĝi.“ — Hungara ministro Vas: r . . . 
Ni hungaroj opinias. ke estas permesate 
al ni speciale adori lin, car li ankau 
vivis kaj verkis sur hungara tero.“ — 
Pietro Mascagni (Italio): „Xe la datre- 
venon de mortotago oni solenas, sed 
la eternan gloron de homo, artisto, kies 
genia talento de 150 jaroj superfluegis 
la mondon per lia dieca kanto. Kiu lin 
nomis „plej grand» parolisto per la 
muziko“, tiu ne eraris. Wien, ja Wien! 
Neniu urbo povis esti pli inda, glore 
honori la genion de Beethoven, ol Wien, 
kiu estis la adoptita hejmlando de tiu 
Grandulo. Ci tie oni komprenis eniĝi 
en la korsentojn de ĉiuj ltaloj, kiuj 
komencante de la reĝa familio ĝis la 
plej modesta civitano faras estimegon 


kaj devocion al la dieca arto de Beet- 
hoven." — D-ro van Berestojn (Neder- 
lando): * . . . En siaj verkoj Beethoven 
sin turnas al la homa animo. Izolita de 
la socio pro sia surdeco Beethoven, la 
granda konsolanto en niaj malserenaj 
horoj, estiĝis la konfida amiko. kiu 
repacigas nin kun la vivo, eĉ kiam ĝi 
alportas por ni la malfeliĉojn, kiuj 
malofte indulgis nian grandan majstron “ 

— Post ministro v. Twardowsky (Pol- 
ujo) parolis Nona Ottescu (Buman- 
ujo): „ . . . Mi volas fleksi la genuon 
antaŭ la tombo de tiu, kiu dedicis sian 
verkon al la interfratiĝo de la homaro. 4 

— Ambasadoro Miloyevitsch (S. II. S.) 
dankis. ke oni donis al la tuta mondo 
okazon, esprimi al la memoro de Beet- 
hoven sindonon kaj dankemon. — 
Komponisto Doret en la nomo de la 
svisa registaro: „ ... mi aŭdis elparoli 
lian nomon kun estimego en niaj plej 
malgrandaj vilaĝetoj, sur niaj plej grandaj 
montoj de simplaj vilaganoj kaj montar- 
anoj . . . “ — lnstruministro d-ro llozda 
(Ĉ. S. B ): „ ... Mi salutas Wien, ke ĝi 
estas hodiaŭ la centro de la plej noblaj 
interesoj de la intelektularo de la tuta 
mondo* “ 

3 festprezentadoj en la stata operejo : 
r La ruinoj de Athen“. festludo kun 
muziko de Beethoven, muziko al 
„Egmont“ de Goethe kaj w Fidelio“. 

En la granda salonego de „Konzert- 
haus“ oni prezentis .Missa solemnis" 
kaj disaudigis gin per Badio. Krom>' 
estis festprezentadoj en diversaj teatroj. 
La plej grandaj kantunuiĝoj de Wien 
aranĝis Beethoven-koncertojn ktp., ktp. 

Tri steioj sur la arttirmamento, Pablo 
Casals, Bronislav llubermann kaj Ignaz 
Friedmann faris umkan koncerton je 
honoro de la mortinta majstro. 

Krom Wien Tutaŭstrio festis Beet- 
hoven, kaj en lernejoj kaj en koncertoj, 
prezentadoj, paroladoj ktp. Stranga sed 
des pli kortuŝa soleno okazis en mal- 
liberejo por junuloj. 100 gejunuloj atente 
aŭskultis la biografion de Beethoven 
kaj poste konatajn artistojn, kiuj ilin 
kondukis en la regnon de la muziko. 
Kaj la grizaj muroj de la malliberejo 
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plivastigis; pli beta mondo malfermigis 
al la gejunuloj. La arangintoj povis legi 
en iliaj okuloj sinceran dankon. 

Samtempe oni okazigis la ĉijaran muzik- 
historian kongreson en Wien. £n tiu 
parolis inter aliaj ltomain Holland jene: 
„ . . . Mi alportas la ovaciojn de miloj da 
nekonataj disciploj. Ni ĉiuj rekonas liu. 
li estas la luma simbolo de la repacigo 
de Eŭropo kai de la interfratigo de 1’ 
homaro." 

Nun kelkaj okazintajoj el la vivo de 
Beethoven mem. Li ne estis bona mate- 
matikisto, tial li ekzeniple multobligis 
per 7 skribante 7 foje la nombron unu 
sub la alian kaj nur poste adiciis ilin. 
Li ankaŭ tre volonte procesis, tre ofte 
nur pro bagateloj. Konataj estas lia 
energio kontraŭ la eldonistoj, la precize 
faritaj kontraktoj, liaj kondifioj kontraŭ 
represo. Kun grand» lerteco li varbis 
abonantojn por siaj novaj verkoj. Ek- 
zemple en 1823 li skribis al Goethe, 
por ke per ties perado la grandduko de 
Weimar monoferu 50 dukatojn por lia 
granda meso. Li ankaŭ aĝiotis kiel 
multaj komponistoj en tiama tempo, fin sia 
mastruma etato li precizege kalkulis kaj 
tre ofte li en siaj leteroj al sia amikino 
Streicher demandis pri bagatelajoj, kiel 
ekz. ĉu la kuirejservistino rajtas pretendi 
krom 12 kr. (egalas 30 g) por pano 
ankau material! bulkon. En la unua 
tempo de sia restado en Wien li yivis 
kiel kavaliro. Li lernis danci, sed — 
li neniam povis danci lautakte. Li povis 
bone vendi siajn verkojn. Pri tio li 
skribis al sia amiko Amenda: „La bona 

4 t 

vendado de miaj verkoj ebligas al mi vivi 
sen zorgoj.“ Kaj jenaj linioj montras 
lian bomamon: _ Mi postulas. kaj oni 
pagas ... mi vidas amikon en mizero . . . 
tiam mi nur bezonas verki ion kaj post 
mallonga tempo mi povas lielpi lm.* 

Kelkfoje li volis edziĝi, sed li ĉiam 
molfruiĝis. Ne longe li paciencis, resti 
en unu lo&ejo: pro tio li transloĝiĝis 
prsk. 30 fojojn. Interese estas, ke li 
dum provekzerco por la opero „Fidelio tf , 
kiun li je invito de la direkcio de la 
operejo direktis, subite ekkonis, vidante 
la ekkonfuziĝantan orkestron, ke li pro 


sia surdeco ne povas daŭrigi la direkt- 
adon. lam Beethvoven venis enpense 
dum promenado de Baden al Wr.-Neu- 
stadt en tiel malzorga eksterajo — sen 
ĉapelo kaj dokumentoj — ke oni lin 
arestis. 

Li vivis en bona financa stato kaj 
heredigis sian nevon krom mebloj, 
arĝenta servico ktp. ankau 10.OO0 gul- 
denojn, granda sumo por komponisto en 
tiama tempo. St. 


Ministro Herriot por 
Esperanto. 

Franca instruministro Herriot venis al 
Wien por ĉeesti la solenon por Beet- 
hoven. Laufame Herriot estas amiko al 
K. jam pro tio, ĉar ĝi povas kunhelpi, 
fine atingi paeon en Eŭropo. 

Ci tiun ŝancon nia konata propagand- 
ist It. M. Frey ekkaptis, atendis la al- 
venintan ministron en la stacidomo kaj 
salutis lin en la nomo de la „E.-organizo 
de la ofic-havantoj de la urbo Wien", 
kies fondinto Frey estas. La sekvintan 
tagon la ministro lin akceptis en la 
franca ambasadorejo. Frey transdonis la 
broŝuron pri la aŭstria ŝtata ekzamen- 
komisiono, verkita de ties direktoro, 
landa lerneja inspektoro II of rat d-ro 
F Wollmaun. La ministro montris 
grandan intereson pri la verketo. 

Ni esperas, ke maj francaj samideanoj 
eluzos ĉi tiun avantagon ! 


W at ha ucr Kiinstlerbund. 

,Wachauer Ktinstlerbund w (Asocio de 
vaiiau-aj ariistoj), fame konata al la pli- 
multo da turistaro per siaj someraj eks- 
pozicioj en DUrnstein (elp. Dirnŝtajn), 
aranĝis de la 5. gis 13. marto en Krems 
(Landstr. 5) je memoro de ĝia fondinta 
membro, pentristo Hauptmann, belan eks- 
pozicion de liaj verkoj. 

Hauptmann naskita en Karlsbad fre- 
kventis la gimnazion en Krems. Lia unua 
desegna instruisto estis Gause. En 1915 
li komencis §tudi en artakademio en 
Wien ĉe Jettmar, poste en la majstra 
lernejo de Jungwirt.Lia multnombra gra- 
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fikajoj kaj pentrajoj montras, ke La arti- 
sto iris propran vojon. 

La vizitintoj de la ekspozicio certe 
kavis la impreson, ke la ne cedema murto 
forrabis la 5. dec. 1926 troege frue 
artistan geniulon — li estis 32 jara — , 
kiu estis kapabla dooaci al ni ankorau 
multajn altvalorajn artverkojn. 

Toni Brenek-Stein. 

La manuskriptoj estas 
resendataj . . . 

Kiam la ĉinai jurnalistoj ne akceptas" 
artikolon, ili bone scias mildigi la 
ak recon de la rifuzo per metaforoj ege 
agrablaj, kiel oni povas juĝi lan la jena 
ekzemplo : 

„Glora frato de la suno kaj de la 
luno ! Rigardu cian servanton, kiu sin 
jetas je ciaj piedoj, kiu kisas la teron 
antau ci kaj petas de cia gracia persono 
la permeson paroli kaj vivi. Ni tralegis 
kun plezurego cian manuskripton. Per 
la ostoj de niaj prapatroj ni Juras, ke 
neniam ni trovis similan ĉefverkon. S<* 
ni enpresus ĝin, Lia Imperiestra Moŝto 
ordonus, ke ni rigardu gin kiel modelon. 
kaj ke ni ne enpresu ion, kio ne estu* 
egala je ĝi. Car tio ne estos ebla antau 
dek rail jaroj, ni resendas a! ci cian 
manuskripton. tremante kaj petante de 
ci dek rail pardonojn. Yidu, mia kapo 
kuŝas je ciaj piedoj kaj mi estas la 
servanto de cia servisto.** 

Oni ne povas esti pli ĝentila. kaj 
Ĉiufoje, kiam ili rifuzas artikolon. la 
ĉinaj gazetoj certe faras al si no van 
am ikon. El r La Movado - -Paris. 


Riga Esperanto Societo solenis 

la 16. marto la 15. datrevenon de sia 
fondo. 

Ni ricevis la inviton partopreni. Dankoc 
kaj gratulon ! 

Hungara fremdulafera student- 
komisiono ekuzis Esperanton. 

H. F. S., starigita de ĉiuj studentkorporacioj 
en Hungarlando, regiatare registrita kaj finance 
subtenata, arangia en la lastaj 4 jaroj 150 
studvojaĝojn eksterlanden kaj akceptis 97foje 


alilandajn karavanojn kun prka. 4500 geatu- 
dentoj. Gi ankau reprezentas Ce konlerencoj 
de geatudentoj la hungarnjn univeraitatanojn. 

Pro pruktikaj celoj H. F. S. enkondukia nun 
E.-on k»j starigia E -referaton, kies gvidanto 
Pechan nun invitaa Ĉiujn 8tudentojn. student- 
unuiĝojn kaj fiiun eap -iston al amika kunbelpo 
je organizo de tutmonda interrilatiĝo. 

H. F. S. ankau aranĝia E.-kuraon i»or atu- 
dentoj dumsomere alilanden vojaĝantaj. Skribu 
al: Kap.-referato de Hungara Fremdulafera 
Studentkumiaiono, Budapest, 4. Muzeum kdrut 
41. fĉlem. 

Alroko al verkemaj esperantiatoj! 

Por aperonta literatura E.-int'ormilo eiu- 
landaj aamideanoj, kapabla i verki aŭ traduki 
diversteraajn artikolojn pri literaturo, tekniko, 
Bciencoj kaj aliaj temoj. bonvolu sin anonci 
al L. liedericha, Sallstr. 124, Hannover. 

Uranda internaeia legollbro, kompilita 
kaj eldonita de .1. Mednar, aperos dum junio 
en bela presaranĝo kun rnultaj iiuatrajoj, 
3U0— 350 pĝ, 24: 10. <»i prezentoa elekton de 
pli ol 100 utentoatreĉaj noveloj, rakontoj kaj 
hiatorieto.i de in plej tamaj verkistoj. traduk 
itaj kaj devenantaj el pli ol 70 lingvoj kaj 
landoj. 

Gi eatos nur presatu en limigitii kvanto. 
tial anta iimendu ĉe ni ĝia plej malfrue 3<>. majo 
1027. Prezo av. fr. lu. — afrankite, poat la 
30. majo av. fr. 15.—. 


Dancoj. 

Chriatine Siedl-Wien. 

En ĉambrego heleta 
Knabina fiorar 1 , 

Vesta ■jet laŭsoneta. 

Orplekta la bar', 

Melodioj de S'raufi, 

Keliĉiga la afer’, 

Ekflamiĝo en koroj, 

De 1* am' la fajrer'! 

Valsronda 8inturno 
Malnova bonmor', 

Begad' de naiva 
Plengaja humor . 

* 

Luksego, brilego 
Glateco de 1* fond', 
r Two atep - *as, n Cake Walk‘-as 
,Cbarleaton u -aa la mond'. 

La knabin’ lauvirkapa. 

Sen eatim' la junuT, 

Elrigardas trosato 
El ĉiu angul’. 

Andanta la cerb' 

Kaj aagaca la vort', 

Sed malvarmo, malpleno 
De P koro — la sort’. 
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7 . ofterrcidnfdjcr «Sfpercmtosliongrcft in lOicn 

4. t>is 6. 3tttti !927. 

Sfpcrante^&iisftcUung ht tt)ien, 27. 3Ttcu bis 18. 3utti. 

$en (SbrenfdiuB t)at ber ^oli^eiprafibcnt non SEBien, 

33unbe$fangler a. 2). $r. 3of)ann ©cf)ober, ŭbernommen. 


'Jifiic fcofbnrg, 
in term ftntmal tie 



feicrlidjf (Slimming 
br3 fttmgrrfieft 
ftattfinben foCL 


2Bir tjcranfialten oom 27. 2J?ai bi» 18. 3uni, alfo auc^ rDa()rcnb bcr Don ber 
„$erfebr$fominiifion f iir bie 93unbc^ldnber SBien unb ^ieberofterreic^" in ^roBSŬgigfter 
Seije gĵlauten «geftmodjen" (5. bi* 1!>. 3uni) eine groBe Sfperanto^luŝftellung in 
^Bicn. 3ŭr biefen 3 roec ^ fa* un ^ SBnrenljauS ?I. 5>erjmansfB, VII., SKaria^ilfcr* 
ftroBe 2(j, in bereitroilligfter 2Bci)e foftenloĉ ben 2. <3tocf im ^jauptgcbĉiube jur 2$er«* 
fiigung gefteHt. 3 um ©efuc^e ber SluŝftcIIung, bic jebcrmann foftenlog jugangtid) ift 
(aucb frcic ^iftbenŭpung), roetben ruir aUc Scborbcn, groBcrcn $$erbanbe ufro. fd)riftiid) 
einlaben. Sln bie groBe 5IUgemeinbeit crgcbt bie (ŝinlabung in ben ^lageĉbldttern burtb 
einen enijprec^cnben in beu 5Innonceit ber .jyirma 4?er^ntQnĝfp unb jonftigen 

^lotijen. ĝerner luerben tote an baS Uuterrid)t$minifteriuni unb ben ©tabtfdpilrat tn 
SSien mit beni (Stfudjen bcrantreten, bafe bie ©cbulen (Sftittel- unb Siirgerfc^ulen, 
be^iebunggiueife ^)anbelŝfd)iilen) burd) Siunbjcpreiben ^um Sefudje ber Stuŝftellung auf= 
geforbcrt roerben. 


ilongreB unb 2Iuĝ[teQung finb aud) in ba8 otfi^iefle ^rogramm ber «Jeftnjocben - 
aufgenommen tuorben. ^nldBltdi be^ nom Seiter beS ^unbeĝpreffebienfteĉ, a. o. ®e* 
ianbten unb beu. ^inifterŝ fiubtuig neranftalteten ^refjeempfangeg am 8. Slpril 1927 
im ^potel imperial mit bem Xijema rf 2)ie geftrooc^en M , bei roefdjem bie ^ertreter ber 
ganjen 3n* unb Slu^lanbĉprefje (audj be8 w Slŭftria ©jperanlifto 14 ) anroefenb maren, 
rourbe nom Sefretar Ĵtronfelb im 9Iaf)men be8 programme» ber Jeftroocben auc^ ber 
(Sfperantooeranftaltungen ©rmdbnung getan. 3>em ^reffeleiter ber sSiener 3)?efje r §errn 
5)r. 933ilt). 51. Sauer, gebiiprt bierjiir unjer 2)anf. 

2)ie tfongreBfarten merben in ben ndc^flen Xagen ben 9ingemelbeten 5 uge^en. 

2Bir fjaben audj fdjone 5lniicbtsfarten mit folgenbem 2Bort(aut bruden (affen: 
3Kien, 9Ieue ^)ofburg. — Kongresejo de la Yll-a Austria Esperanto-Kongreso, 
^Vien, 4.— (). junio 1927. X^ie Slarten merben ju 10 0tiid jum ^reife bom S 1' — 
unb 10 g fur Snrto auf SefteUung jugefenbet. 

5lnmelbungen jum ilongrefe merben jeberjeit entgegengenommen (Seitrag S 2* — , 
fiir 5lrbeit8lofe unb \5tubemen S 1—). (S8 empfieblt ficb, bie» balb gu tun! <Sie 
erleidjtern un8 baburcb bie 5lrbeit ! 51ur8leiter unb Se^rer fur Grjperanto, melbet Sure 
\cdjuler an! 


9Ber Unterfunft in SSien benutigt, gebe feine SSunjcbe umgebenb befannt unb fenbe al£ 
5lngabe fur bie ttoften ber Unterfunft S 5.— ein. Sebenfet, ba§ megen ber jjeftmotben 
in ber lenten Dor bem ^ongreffe 3i mm « nur fet)r fdjmer gu fynben fein merben! 

5iir bie SluSfteflung mbgen bie SBiener Sereine unb (Singelperfoneu if)r (Sfperanto* 
material giitigft gur Serfŭgung ftetlen, unb gmar Sucker, Stdbtefŭbrer, ŜDJeffe* unb 
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faufmannifdje 9teflame, 33ilber Don Slongreffen unb fturfen, 2(nfid)t&farten u. bgl. Xie 
'$afete mogen fc^on je£t non 9)Jomag bi* greitag in ber Don 1" — 19 il^r im 
Sefretariat ber (S.‘23ereiiiiguiig ber [tabtifdjen 2lngefteUten SSien», IV., ©diaffergaffe 3, 
$of, 3. ©tiege, 2. ©tod mit s *l$er,}eidjni3 in boppelter 2lu»fertigung iibcrgcben roerben. 
Xie Ubernafjme roirb bort beftatigt. 2lnj jebcin ©tiicfe roolle ber ^aine beS SefifcerS 
erfidjtlid) geuiadjt roerben. 

Set fiotung eine» ©uticbeineS fur bie »veftroocben ( s ^reis S 20. — ) genieben ©ie 
folgenbe Segiinftigungen : 25 ° 0 ^abrpreiĉbegŭnftignng, freie ©efidjtigung einer groBen 
2ln,$ab( bon ©ebenŝroiirbigfeiten, freie iVbbrt fŭr einen 2luŝflng in bie Umgebung SBiens, 
/reftab^eicben. Sluŝfŭnfte betreffŝ ber Jveftroocfjen erteilt «iKerfebrsfominiffion SSien, VII., 
IKefjepalajt". 

2Ibrefje fŭr ftongrejj* unb 2(uŝfteUungŝQitgelegenbeiten : Cberinfpeftor ©teiner, 
23i)amberg bei SBien. (^iirfporto beilegen.) 

Xer iBorfijjeube be» ^ofal*Ĵlongreg*2(u2fcbuffe8 : 

© t e t n e r. 


Sherbet 2(nnonccn fiir bie ^oit^ref;» 
nittit titer, bie in gronerem Umfaitge am 
15. 2^ai erfdjeinen foil. 

1 Seite foflet S 50* — , 1 „ Seite S 28 — , 
1 4 ĉette S 15’ — , ’/* ^eite S 8 — , ‘/ lfl Seite 
S 5-. 

Vi’fttrr (Stnfeubetermtn ift ber 1 0. Sltai. 

AUSTRIA ESPERANTO- 
DELEGITARO 

Wien, IV M SehiifferKasse 3. 


62 a kunsido de E. I). W. 

la 2. aprilo 1927. 

La ĝisnuna prezidanto R. ('ech pro privataj 
kaŭzoj rezignis. Provizore gvidaa la aterojn 
ĝis la novelektoj 8-ano E. Werner; s-ro Klein 
— sekr. kas. — Pri la araDĝoj por la Aŭbtria 
E.'kongreso raportia LKK.-prez. Steiner. — 
Propono, inviti al E. D W. la reprezentantojn 
de internaciaj E.-organizaĵoj estas decidota en 
la sekvonta kunsido. — Ne ĉiuj grupoj pagis 
la kotizojn (po delegitrajto Ŝ 2 ‘ — ). bonvolu 
tuj enpagi ĝin ! 

A. Klein E. Werner 

nekr. kas. prov. atergvidanto. 


PROPRAJ RAPORTOJ 

DE „A. E.“ 

Gauilitz (suda Stirio): Pastro Jos. Schmidt 
gvida8 k arson en la koabina lernejo de la 
Kompatemaj Fratinoj de St. Vincento d. P. 
Partoprenas 8 lern. (burĝlerneja kurso) kaj 
6 instr.-fratinoj kaj 2 aliaj instruistinoj. 

Graz. La komerclernejo Horneck. Graz, 
biirgerg. 4, envicigis E.-on en sian instru- 
planon. (Rap. Rogler.) 


St. Margnrethen b. I.ebring. La kurso 
(iniciita de s-ro Mam, kiu komenciĝis kun 
15 ptp , finiĝis kun 21 per malgranda festo, 
dum kiu s-ro .Maly ornamis la kurngvid. Ko- 
taĉka kaj la direktoron de la tiea burĝlernejo 
per E.-steloj. Post salutvortoj en la nomo de 
la E -soc. p. St., Graz, s-ro Maly anoncis 
kurson por progresintoj, kiu komenciĝis la 
12. marto (Rap. Rogler). 

Steyr. Kurso de t'-ino Cipern iinita. bona 
I'otografajo, alsendita al ni. montras la ge- 
kursanojn, kiuj linlrekventis (23 el 28). 

Wien. .'Hoc. Ilanubio** okazigis 21. III. 
imponan Beethoven-solenon. Prez. ('ech. mal- 
t'ermis per enkonduKoj vortoj la festvesperon, 
menciante, ke por ni esperantistoj estas ne 
nur devo, sed vere nnkaŭ korbezono teste 
soleni la lOOjaran datrevenon de 1* inorto de 
1’ fama muzika geniulo. S-ro Vasta donis per 
bonege kompilita luuibildparolado impresan 
bildon j>ri la vivo kaj la verkoj de beetboven. 
Prezentis F-ino Lebedu „Rondon por forte- 
piano op. dl, n ro 1 de Beethoven kaj s-ro 
Wussileli, tortepiane akompunate de f-ino 
Schicketanz. la Beetboven-kantojn : ,La gioro 
de dio u kaj 'Peti'*. Entuziasma aplaŭdo 
honorigis ilian etikan prezentadon. Poste 
sekvis: Kordkvarteto op. 18, n-ro 5, A -bur, 
ludita de s-roj : Rutschku, W. kaj K. Smetana 
kaj Klika, kiu lasta meritas pro la majstra 
ludo apartan mencion. 

..Katolika Lnuiĝo E.‘* (Wien-Kl’E). bonege 
vizitata ĝen. kunv. la 8 III. Elektoj: Prez. — 
Prioro P. Wolfgang Nedvrid 0. S. B. ; vieprez. 
— Chiba, Schiebl, s-ino v. Kubin ; kas. — 
kons. Linser. f-ino Loitzenbauer ; sekr. — f-inoj 
Tomaschek, Mildschuh ; komitatanoj — P. Plank, 
d-ro W'alka. Grindl. s-ino d-ro Fiasch, f-inoj 
K. Mayrleb, Dittrich, Winkelhofer, Pibus. 

.J uita E.-1 nuiĝo en Wien tt havis lall.febr. 
sian 24. ĝen. kunvenon. Novaestraro: (ies-roj 
maj. Sinner prez., Angela Ulricb-vicprez , inĝ. 
Sinek-sekr., L. Siedl-kas.. Emma Raff kaj Ferd. 
Fantello-bibl., Hermine Schweitzer kaj Berta 
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Subert arh. — ,E.-grupo de NuturamikoJ* : 
Parolado 17. V. prof, d-ro Jokl *La tuta mondo 
nia h«jmo“ ; ekskuraoj : 24. I V. Windiscbhiitte. 
8. V. Migrado; vizitadoj : 8. V. Milchiadustrie 
A . - < » . ; 17. V. Universitiits-Sternwarte. 

Wr.-Neustadt. ALLE.-grupo finis du suk* 
cesajn kursojn. Jarplenkunveno okazis )a 
18. marto. Novelektoj: Gustav Schmid — 
estro, l ino Gruber — kas , Denzien Kurt- 
koresp. Oni decidis, resti abonanto de AE. 
Grupadr. <1. Schmid, WOllersdorferstr. 45. 

ft 

Esperantofest vespero en la monabinejo 
St. Ursula, Wien XVII 1.. uranĝita de monuliino 
M.AlojRia, kunventgis aregon da gastoj en la 
granda fefttsalonego. D-ro Walka parol is pri 
„Praktika fianko de E.“. dir. Smital pri „Popol- 
interpaciĝo per komuna interkomprenilo E.‘. 
P. Mcntan diris en sia parolado. ke la eklezio 
O.i a m favorin kaj favoros E. kiel kulturilon. 
Okazis kantoj, recitojoj, rondodonco kun kanto. 
„Schubert u -me 80 . Inter la Ceeetantaro estis 
ankau lerneja inspektoro Wolf. 

€fperaitto*6otte$dleitn In der 
lllinoritenKircbe. 

17. Wpril 1927, 10 U^r, mit ^rrbigt. 

EKperantiKtaj Rtŭdentoj estaa petataj, sciigi 
siajn noniojn kaj adreĥojn al Wiener Akad. 
Esp.- Verein, I. Universititt. 

+ 

Krones Viktor, ĉefrevidento de iist. B.B. 


Kiiuarkintlnj Bresajoj. 


El la eldonejoj: 

Ellersiek 4 Uorel-Berlin : 

Prof. Dr. Giihl, Esperanto dnrcli Spreehen, 
l.Teil, Einfiihrung in Sprachlehre und Woit- 
bildung. Deutsche E.-Biicherei Nr. 12. 84 paĝa. 

Pont Mdbitsz venas nun ankaŭ Gobi, kiu 
same forlasas la maloovan metodon de traduk* 
ado el la nacia lingvo kaj rekomendas, ke oni 
instruu E.-on lau Ja .parol a ‘ metodo. En la 
antaŭparolo li promesas la nperigon de la dua 
parto. per kiu oni devas pliprofundigi la en 
la unun parto ellemitun. Kini? La gramatiko 
kaj vortfarado en E. estas tiel facilqj, ke oni 
8enbe/.one ne plilongigu ilia lau modeloj por 
malfacilnj lingvoj. Ankau la tro baldaŭa uzado 
de vortaroj. rekomendita jam sur la S2a pa^o, 
ne helpas la parolkapablon, ĉar la lernanto 
pensas tiam ĉiam nacilingve. La enhavo kaj 
la partigo estas verkitaj kun granda precizeco 
kaj zorgerao, kvankam la vortfarado kaj ties 
ŝiosilo estas tut** sendependaj de la enhavo de 
la 18 duhoraj lecionoj. Dona rekomendinda 
lernolibro. Schamanek-Tullnerbach. 

La dua parto aperos fine de aprilo. 

La red. 


Esp. Centra Librejo-Paris: 

Oliclala klasika libro de E. (Itala, hispana 
kaj portug. parto), eld. de Esp.-Akademio. 

Ni povas ĝoji, ke la fundamenta vortaro de 
E. aperis nun ankau ne nur en la itala. sed 
ankau en la hispana kaj portugala lingvoj. per 
kio la E.-propagando en la latina Ameriko 
estas forte akcelata. Kaj ni esperas, ke la 
E -Akadetnio daŭrigos en tiu direkto siah 
laboron precipe per pluaj eldonoj en aziaj 
lingvoj, kie nun nia movado havas la plej 
bonajn evolueblecojn. D-ro Pfeffer. 

Ueroldo de Esperanto •Horrent: 

Tagllbro de Vilaĝ-pedelo, de St. St. Dlicher. 
Trad. H. J. Bultbuis. Rekom de E. L. A. 1922. 
p H)icher, la dana verkisto verkis en 1824 roma- 
non de granda morala kvalito kaj bezonis 
nur 40 paĝojn por efektivigi tiun mirindujon". 
Ĉi tiu romano estas skribita en koncizaj ĉa- 
pitroj de taglibro. ampleksanta kvardekjarajn 
vivspertojn de viro dum sia servado en di~ 
versa? lokoj. Efektive estas la taglibro res- 
peguligo de diversaj interesaj karakteroj kaj 
okazajoj. kiuj sendube povas tre impresi la 
leganton Ln stilo estas genera le bonega. Nur 
kelkaj superfluaj vortlaradoj estas eviteblaj, 
ekz. instruajo (anst. instruo), petolemeco (anst. 
petolemoi ktp. (Vidu : Principo de neceso de 
Saussure !) Ankau la uzado de uekondifiaj verbo- 
fortnoj post ^kvazaŭ 11 ne estas tute korekta. 
Sur la iHstai du pa&oj troviĝas bonsj r Mak- 
simoj kaj PenBoj'* de Markizo de Marica. La 
libreto estas tre rekomendinda al Ĉiu. Sos. 

HIrt iV Sohu-Leipzig : 

Servokapabla ! — Markus Tjboot de 

(Georges Eckhoud. El flandra (franca) lingvo 
trad. Leon Dergier. Int. Mondlit. vol. 20. 

Por di du noveloj nia juna belga samide- 
ano konatigas al li unu el la plej eminentaj 
verkistoj de sia lando, kiu skizas siajn rolulojn 
el la popolona medio per la energiaj strekoj 
de A. Dŭrer kaj skulptas ilin plastike laŭ la 
maniero de A. Rodin, ke ili aperaR preskau 
palpeblaj antau ni. La ekstreme naturalisma 
eĉ tom erotika enhavo de ambaŭ rakont^j certe 
ne estas legsĵo por maturiĝantaj knabinoj, sed 
ĝi prezentas sin en deca lingva vesto, tute ne 
vulgara au lasciva. La traduko estas ĉiurilate 
ne riproĉinda kaj redonas fidele lakarakterizajn 
proprecojn de la originala verko. Fine ni ne 
malmenciu la koncizan sed trafan antauparOlon 
de Otto StOber. per kiu li amike descgnas la 
simpatiajo portretojn de la aŭtoro kaj de la 
tradukinto. Fr. Zwach-Wien. 

Knd. Mosse- Berlin: 

La Kongo de Makaro. kristnaska rakonto 
de V. Korolenko; el la rusa tradukis M. Ŝid- 
lovskaja. Bibl Tutm. N. 9. 

Iam mem ekzilite en Siberio la aŭtoro el 
propra sperto povas reliefigi la mizeran viv- 
adon de tnalnĉa vilaĝano Makaro en Nord- 
sibeno. kies vivkondiĉoj tgas pardoneblaj drink- 
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adon. eĉ trompon, Car la iatalo senkulpigas 
la bedaŭrindulon Vizio en sonĝo de Makaro 
estas la poezia formo, per kiu la noblanima 
aŭtoro tion koniesas al ni. Alloga, vere mo- 
dels stilo. Mi deziras. ke Ciuj volumetoj de 
tiu biblioteko ravu per tia senerara lingvo! 
En untaŭparolo mi trovis en la frazo. kiu iel 
aludas la kernon de 1’ rakonto, la solan lingvan 
malĝastaĵon de la tuta traduko: „...Ciu 
boma axnmo havas en 6i dian fajreron, estu 
ĝi kaŝata sub kia ajn dika krusto de mal- 
bonaĵoj . . / (— eĉ se ĝi estas kaŝata). 

Dr. Blaas-lnnsbruck. 

■ius aper.fi la 10. kajero, per kiu la unua 
seno de Bibl. Tutmonda finigis. [.a dua serio, 
kies unua kajero baldaŭ elvenos, ampleksas: 
Penndorf, El Grekaj Papirusoj. Originalo; 
La Aventuroj de Munchhausen, El la Angla 
trad. Applehaum; Puŝkin, Kapitan fiiino. El 
la Rusa trad. Ŝidlovskaja; Collinson, La Uoma 
Lingvo. Originalo; KarCak. Rakontoj Bon- 
bumoraj. El la Pola trad. Weinstein ; Babits, 
La Cikoni-Kalifo. El la Hungara trad. Bado. 

La prezo por la dua serio estas la sama 
kiel por la unua Rm. 4 — . Por plenumi multe 
esprimitan deziron, oni disvendas ankau unu- 
opajn librojn po Rm. 0 50. 

A. Paolet, S. Tito al Tagliamento: 

La Padova Lilio, mallonga biografio de 
•Sankta Antono el Padova Pli ol 100 paĝoj 
kun multa.j bildoj. 5 Liroj. 

Tiu Ci libreto kompilita de Prof. P. Modesto 
Caroifi estas interesu pliriĉigo de nia literaturo. 
Populare skribita per simpla stilo, ĝi pri- 
traktas la vivon de vere eksterordinara homo 
kaj montras tipan bildon de mezepoka kul- 
turo. Ne nur al katolikoj ĝi estos bonvena, 
sed certe ankaŭ inultaja abajn interesos tiu 
Ci models bildo de katolika sanktulo. kiu, 
plene dediĉante sin al religiaj pensoj kaj sentoj, 
estis la naturon faranta multajn ne klarig- 
eblajn miraklojn. La forta interna konvinko 
fans lian langon elokventega kaj lia pro- 
funda modesteco pligrandigis lian influon al 
la samtempuloj. La arto diversmaniere etern- 
igis tiun Ci viron kaj estas tre laŭdinde, ke 
sutiCe da specimenoj estas aldonitaj. Mi nur 
bedaŭras, ke la kopioj ne estas pli perfektaj 
je presteknika vidpunkto. Ankau la teksto ne 
estas sen malperfektajoj kaj preseraroj La ger- 
manaj eldonajoj estas generate pli perfektaj 
fed ankau — pli multekostaj. 

D ro F. Christanell-Salzburg. 

Paulusyerlag- Graz. 

Katolika preĝlibro de Prof. P. M. (’arolli. 
8X 12, paĝ. 16<», broŝ. S 1 60. bind. Ŝ 2. — . 

Tre rekomendinda preĝlibreto por Ciuj 
katolikoj, kiuj, en siaj diversaj animbezonoj 
ejmas preĝi Ciutage en Esperanto. Gi estas 
bonstile verkita, sufiĉe riĉenhava kaj de tre 
oportuna formo. La tie uzataj tekstoj kaj 
terminoj estas nur provizoraj. same kiel tiuj 
de la Esperanto-Preĝareto de Pro Mestan. kiu, 


entenante nur la Cefajn preĝojn, celus unuecon 
de komuna preĝado dum internaciaj kunvenoj 
kaj kongresoj de katolikaj esperantistoj 

P. Mestan-Wien. 

Senuaciecu AkocIo Tutm. -Paris. 

Sekspaikologio de Siegfried Ziegler. Biblio- 
teko de Sennaciulo n-o 4. 1926. — Seksa psi- 
kologio okupas sin per Ciuj animaj procedoj 
interrilatantaj kun la seksa vivo. En Ci tiu inter- 
rilato temas pri reciproka iniluo de la anima 
vivo al la 6eksu kaj de la seksa al la anima. 
La malnova teorio. lau kiu la seksa vivo 
komenciĝas en la periodo de maturiĝo. ne plu 
validaa, de kiam la fama sciencisto Freud- 
Wien, elpensinto de la psikoanalizo, kreis la 
tezon. ke seksuj fenomenoj ekzistas jam Ce 
suĉinfanoj kaj daŭras ĝis alta ago. La pure 
scienca, kuracistojn kaj edukantojn lnteresunta, 
temo estas de la aŭtoro sisteme pritraktata, 
lu originala Esp. -stilo estas generate bona. 
Kritikinda estas nur la uzo de „ĉi u antaŭ sub 
stantivoj. k. e. p Ci-maltorteco“, nCi-interrilatoj - , 
„Ci-tempo“ ktp., ^llarmoniĝos u (s. p. 17. anst.: 
harmoniiĝasi estas verŝ&jne nur preseraro. La 
vorto y.eekspgikologio* (asps) ne estas tre 
agrabla. Kial ne K seksa psikologio“ ? Cetere 
tre leginda verketo. Je la fino de la libreto 
troviĝas nKomentaro* kaj kelkaj fakaj ter- 
iuiuoj kun klango. D-ro rS<>s. 

Aliaj : 

Dekoka I nlv. Kongreso de E. : I. C.K. jus 
eldonis la r Esp. dokumentaron pri lu oficialaj, 
bistoriaj. bibliografiaj kaj Rtatistikaj aferoj de 
1’ pasinta kongreso u . 88 pĝ. kun tre interesa 
enlmvo. Havebla ĉe I. C. K.. 12 Bd. du Theatre, 
(leneve. Prezo 2 svis. Fr 

Jaume Graŭ Casas. L. K., Amaj Poemoj 
1924, Novaj Amaj Poemoj 1927. Propra el- 
dono: Barcelona. Claris 72; po 1 peseto- 

Kelkiuj eble diros, ke la umo estas atero 
tute privata kaj pure individua. kiu koncernas 
nur la amanton mem aii maksimume ankorau 
la amatan objekton, Bed neniel povas interesi 
la ceteran mondon. Hi ne konscias aŭ ebie 
jam forgesis, ke la amo estas la originu ger- 
migilo de la poezio, precipe de la poezio 
lirika kaj, ke Ciuj gentoj kaj nucioj, eĉ la 
plej pnmitivaj, dankas sian trezoron da ravaj 
popolkantoj al Ci tiu dia sento, kiu regis la 
mondon de la pratempoj kaj gm regos eterne. 
El Ci tiu vidpunkto ni konsideru kaj prijugu 
la du kajeretojn da amaj poemoj. grandparte 
originalaj, kiujn prezentaB al ni la eminenta 
samideano Jaume Grau Casas. Hi estas bonaj, 
Carmaj kaj kortuŝaj. lu supersevera prozodisto 
eble trovos. ke la ritmo kelkloke ne estas su- 
fiCe glata, Car en iu aŭ alia strofo al tern as jamboj 
kun troheoj — kio cetere per malgranda sango 
en la sinsekvo de la vortoj estus facile evitebla 
— sed. Cu la esenco de la poezia verkado kon- 
sistas en la sklava obeo al la rigidaj formoj de 
la prozodio ? La Cefajo estas, ke la poemo super- 
fontigu el la plena koro de P poeto kaj veka 
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aimpatian elton en la koro de ia legunto. Kiel 
dims „La Kantisto“ de Goethe V 

kantas kiel kantas triug 
En la densej’ arbara; 

La kant' venante el luring : 

Jen rekompenc’ plej kara. 

td 

Laŭ tiu ekzcmplo kantas GraŬ Casas. 

Franz Zwacb-Wien. 

La problemo de la lingvo internacia. 
Originalo de Medeiros e Albuquerque, 
trad, d-ro Nano Baena;eldon. .Brazila Ligo 
EsperantiRta* 4 , Praca 15 de Novembro, 101, 
Rio de Janeiro. Pros., 24 pĝ, 18*3X13 5 cm, 
1925 <Je Paulo, Pongetti & Ko. 

Kiuj estas la sroj aŭtoro kaj tradukinto? 
La unuu unu el la plej unuaj E.-pioniroj en 
Rrazilio, en 1895 diskoniginta la hngvon per 
bonega artikolo. „Al li oni ŝuldas, ke E. estas 
rekonita kiel klara lingvo en laNaciaTelegrafo, 
en 1900. u Akademia instruisto, prezidinto de 
la Rrazila Literatura Akademio, princo de la 
brnzilaj jurnalistoj La dua: marmilita kurac- 
isto, vera i’undamentisto, fondinto de kvar 
K.'kluboj, a m torn de n Ama stelaro*. pseudo* 
nime konata kiel ^Forgesito'*. Enbavo de 1' 
broŝuro tre interesa, sprite polemika, kvankam 
propagande ne plu aktualu; stilo esp.-a tre 
interesa. Walter Smital-Wien. 

Nora Afriko de Th. .Monnens S. J., eld. 
de la Soc. Sankta Miliaelo, 23 pĝ. interesa 
broŝuro, trafe esp.-igitu de Flormno, a peris ĉe 
Espero Katolika, Paris; prezo fr. t‘r. 150. 

Afriko unue geografie estas priskribita; 
sekvas la d:mĝeroj de la „malbenita tero de 
Ham 8 . Portugalujo afietis sklavojn el Afriko. 
Alinj landoj sekvis. La sklavokomerco koBtis 
al Afriko cent milionojn da ĝiaj anoj. La misi- 
istoj katolikaj kaj protestantaj ofereme laboras, 
sed la lslamo konkuros. Interesaj statistikoj 
indikas, ke la misia agado en Nova Afriko 
devos ankoraŭ multon toleri. 

d-ro Flasch-Wien. 

Fr. Schoofs, Leerboekje van de internatio- 
nale hulptaal Esperanto. Ilelga Esp.-instituto. 
Antwerpen 1926. 

Tiu ĉi 32-paĝa brosuro estas enkonduka 
lernlibreto kun jena strukturo: 1. Resumo de 
la lingvo: Elparolado, ĉefelementoj de la gra- 
matiko kaj ia afiksaro. 2. 9 lecionetoj trakt- 
antaj la tutan gramatikon (nur la tabelo pri 
la korelativoj mankas) kaj la vortfaradon. La 
Esp -tekstoj temas pri la problemo de lingvo 
internacia kaj ĝia solvo per Esp. 3 Vortareto 
Esp Neder Linda enbavanta la (ĉ. 600) vortojn 
uzitajn en la broŝuro. 

Aldone estas Esp. societoj. U. E. A., gazetoj 
kaj libroj rekomenditaj. Entute aranĝo lerta 
lau vidpunkto propaganda. 

E. Werner, Wien. 

^Internacia infanaro* ( n Verda steleto"), de 
V. SeriSeva el Barnaul (8ib.), eld. T. Silva en 
Milano (Ital.); 1926; 79 pĝ.; 24 5:17*6 cm; 
kartonbind. kun kolora kovrajdesegno. bildo 


de la autorino. tri muzikajoj (kantoj) kaj multaj 
parte koloraj ilustmjoj. 

Kuraĝa, tre laudmda provo, krei E.-fiblon 
por unua E.-instruo al infanoj. Vi tuj sentas 
la amon, el kiu ĝi kreiĝiB. La bildoj laŭinfanaj 
certe plaĉos al tre junaj gelernantoj. Iom dube 
tamen restas, eu por tiaj la prezentmaniero 
de la lingva mateno ne estas tro malsimpla. 

Gravaj malkorektojoj. mankoj kaj multaj 
preseraroj (eĉ ne menciitaj en la r korektilo tt !) 
bedaŭrinde netaugigas la libron en ĝia nuna 
formo por enmanigo al gelernantoj. Sed zorga 
iajlado facile povus ĝin igi modela lernlibro 
lau ĝia metoda bazo kaj laŭinfanu esenco. Tio 
kuraĝigu la aŭtorinon treege dankindan kaj 
la ofereman eldoniston. Smital-Wien. 

Luksan gvidlibreton kun 33 belegaj vid- 
ajoj de la germ an a nrbo Kdln apud Rejno, 
la urbo de la XVl-a Germana Esp.-kongreso 
dum Pasko. eldonis la tiea Urba Trafika 
Oficejo (Stiidt. V'erkehrsamt). Mendu ĝin en 
Esperanto, vi ricevo» ĝin senpage! 

Gvidlibreto tra libera urbo Danzig, eld. 
de U. E. A. (reklama servo allogas jam per 
siaj 15 beluj ilustrajoj kun urbplano al vizito 
de ĉi tiu urbo okaze de nia XIX. Informojn 
pri Danzig donas Dnnzig^r Verkehrszentrale. 
Danzig, Stadigraben 5. U. E. A. meritaB pro 
tiaj publikigaĵoj nian dankon. Gi daŭngu Ci 
tiun vojon! 

Internacia Pedagogia Revuo. En nova pli 
bela vesto aperas de januaro la oliciala or- 
gano de Tutmonda A soc de Geinatruistoj esp. 
(TA(tE), antaŭe ,Novaj Tempoj“. Almenaŭ 
Ciu instruisto abonu la tre interesan fakjur- 
nalon. Jarabono sv. fr. 3*50. Admin. M. Gold- 
berg. Frohburgerstr. 69 p, Leipzig. S. 3. 

Vegetarano, otic. org. de la int. Vegetara 
Ligo E . depost januaro denove aperas mem- 
stare. (Dum 1926 en la kadro de la revuo 
nLibero* en So6o.) Adreso: 0. Bttnemann. 
Hambuig-Fu., Alsterkrugchaussee 586. 

L’Araldo Esperantista. Nova propaganda 
gazeto por E. - - - sed nur en itala lingvo. 
Adr. Arezzo (italujoj., Via Vittorio Veneto. 

..Das scbarfe Auge 8 ‘ (La akta okulo), ne- 
regule aperanta gazeto por biologia okul- 
kuracarto, resumas ĉiun germanan artikolon 
ankaŭ en E. Mendu 6e eld. E Preibisch, Neu- 
kOlln, Thiiringerstr. 31. Prezo po 5 ekz. Rm. 1* — . 

Yortoj de Abdu’l-Baha en Esperanto, 16 pĝ. 
kajereto, mendebla ĉe Bahaj Assembly, Green. 
Acre, South Eliot, Maine, Ameriko. Sendu 
poŝlafrankon. 


Sauerbrunn (Burgenland). 

ĉambro kaj rnansardoj en majo kaj 
junio S 1* — por po persono kaj tago 
lueblaj ĉe esperantistmo. 

Informo ĉe Hermann Sonnenfeld 
Wien, l.,Adlerg.4.(SuvendejoTel. 70-2-77.) 
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Esperanto-Lehr- und Wdrterbiicher 


DtQt'h Arthur, Kleinea Lehrbuch f. d. Solbst- u. Fern- 
unterrloht. 11 .— 15 . Taiiaend. 36 8 geh. 8 1 *— 
Dlattarla, Prof. Dr. Joh., Eaperanto-Lehrbuoh f. hdhoro 
Sohulon. 

!. Nprachlehre. 1926. 44 8. Kartoniert 8 150 
II. l T e bun ix a Ht of f. 1926, 38 8. Karton. 8 1*50 
Goldaohmldt, Thora, Blldotabai loj por la Instruado de 
Esperanto. 36 hildoj knit klariganta tekato. ek- 
zercoj ekzemploj kaj gravai aldouoj, prilabor- 
itaj <ie Profeaoro I)-ro Jnh MetterU. 3. verbeaa 
Aullaa^. 1923. 104 8. Kartnniert 6,— . geb. 8. 6 8ll 
Krauz, Robart. Esperanto in Handel und Verkehr. A II- 
t&gliche und kautinftnnlache GesprAche, kaut- 
mttnniarher Briefwec hael t* arenliate. Handela- 
WOrterverzeichnis. Kurze Spmeblehre. 112 8. 
Kartoniert 8 8*— 

Lippmann. Walter, Dr. Zaraenhofa apraohllohe Gut- 
aohten. — Lingvaj Kespondoj — In deutacher 
Uearbeitung mlt Ergftnzungen u. ErlAuterungen. 
1921. 70 8 Kartoniert 8 2*35 

Stark, Emil, Elementar Lehrbuoh d. Esparantoapraoha. 

8. ducbgeaebene A uH 1925. 104 8. Kart. 8. 2*56 
— Wdrterverzciciini* duzu 48 Seiten. Geb. 8. —’85 
Straidt. Georg, Eaperanto-Lehrbuoh fiir Volkssohulan. 
Auf Grundlage der Anacbauung und des Erleb- 
niHses. In zwei Teilen mlt SO Bildern. Herausge- 
geben von Sprat hlehrer G. Str§idt unter Mitwir- 

Auaftihrlicher Katalog au 


kung v. Prof. Jnh. DietterU u. Lebrer Arthur DevtH. 
Teil L: Unterutufe. 5., durchgesehene AuH- 
1926. 52 Seiten. Kartoniert. 8 1*50 

Teil 11: Oberatufe. 1922. 66 8. Kart. 8 1*50 

Velten. Wilhelm, Elemantar-Lahrbuoh dar Eiperanto* 

aprache. S., durcbgesehene Autiage. 1922. 223 8. 

Gebeftet. 8 8*40 

SchlQaacl duzu mit auafilhrlicheii) alphabetiachem 
SachregiBtcr. 68 Seiten. Geheftet. 8 1*70 

WbrterbUcher : 

Bennemann. P.. Eaperanto-Handwdrterbuoh. 1. Teil: 
Eaperanto-Deutacb. 1928. 176 8. Gzlbd. 8 6'80 
11. Teil: Deutach - Esperanto. 1926. 480 8. 

Gzlbd. 8 13.60. 

Hirta Eaperanto-Taaohenwtirterbuah Eaperanto- 

Deutsch und Deutach -Esperanto. Fiir den tftg- 
licbeu Gebnuu'h. 1926 ISO 8. Kart. 8 2* — 

WUater, Eugen. Haaohinantecbniaohaa Eaparanto-Wor- 
tarbuoh der Qrundbagrlffe Eaperanto-Deutach und 
Deutacb-Kaperaxito. 1923 XIV, 89 8. Kart. S 3.40 
— Enzyklopttdlaohea Wtirterbuoh, Esperanto- Deutach. 

Eracheint in etwa 7 Teilen. Teil I (A — C) 8 26*50 

Teil II (Ĉ-F) 8 26.60 

Teil III (F— I) ^ 25*60 
Teil IV und folgende in Vorbereitung. Probe- 
aeiten koatenfrei. 

f Verlangen koatenfrei. 


Ferdinand Hirt & Sohn. Esp.-Abt.. Leipzig, Salomonstr. 15 

Vertriebssteiie fur Ĝsterreich und Ungarn: 

Bnchhaiidluit^ Kudolf Foltanek. Wien I., Ballgasse 6, II (nachst dem Stephans platz) 


Verlag Paul Knepler (Wallishausser'sche Buchhandlung) Wien I 

Lichtensteg 1. 


Soeben erschien die neue Bearbeitung von 

Vollstandiger Lehrgang der intern. Hiifssprache 


von JTtil. luck uud I3r. Edmund S6s 

lil. — 30. Tŭusend Preis S 1*70 (>I 1* — ) 

mi 1 1 m ii n n hi m n n in i mi 1 1 1 1 1 1 1 ii 1 1 1 1 1 1 in i in mi i it in i m hi n n mi 1 1 1 1 1 in it 1 1 in 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 nr 

Esperanto- Deutsche Spruch-Hibliothek von Dr. E. Pfeffer ausgewahlte Flsp.- 

LektOre f. AnfUnger u. Kurse S — 60 

Bonsels, Ŝolandro 1*50 

Koudenhove Kalergi, Paneŭropa Manifesto — 60 

Esperanto-Schltissel r — -30 

EBperantokarten Wiener Ansichten) — "20 

SSimt Ilclie a ill deni Gebiete der Esperanto-Llteratur erscliienenen BUeher stets lagerud. 

. Katalog auf Wunscb gratis. 


Posedanto, administranto, eldonanto kaj respondeca redaktoro Hugo Steiner, Biaamberg 246. 
Presejo: Gesellschafts-Buchdruckerei Brŭder Hollinek. Wien III, Steingasse 25. 




